§2. Определённый артикль в современном французском языке.

Гюстав Гийом отмечал, что локальное значение отдаленности местоимения ille трансформируется в мысленное значение отдаленности, то есть значение предшествует данному высказыванию. Этим объясняется происхождение определенного артикля французского языка из латинского местоимения. В поздней латыни отсутствовала форма определенного артикля, во французском в результате ослабления указательности, утрата автономности и регулярность употребления при имени существительном, определенный артикль имеет специальные формы: Li, Le, La, Li, Les. Он автономен, закреплен к имени или именной группе и имеет регулярное употребление: «Li nies Marcile tient le guant en sun poign» (Chanson de Rolland). Во французском языке определенный артикль, кроме формы женского рода, склонялся подобно существительным. Ниже в таблице рассмотрим развитие форм определенного артикля.
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Таким образом, определенный артикль имеет в единственном числе форму

для мужского рода  le - le soleil (солнце);  

для женского рода la - la lune (луна);

для множественного числа обоих родов  les -  les planètes (планеты).

Усеченный артикль - l' употребляется перед существительными мужского и женского рода, начинающимися с гласного или h немого: l’université (университет), l’homme (человек). 
Род французского существительного определяется по словарю. Буква m рядом со словом указывает на  мужской род,  f — женский род, pl — множественное число.
Грамматическое значение присуще существительному, оно становится явным с помощью артикля и выражается его различными видами. Многие лингвисты, в том числе Р.Г. Пиотровский, выделяют четыре основных грамматических категории артикля:
1. Категория рода;

2. Категория числа;

3. Категория определенности;

4. Категория объектности. 

Существует и наиболее универсальная классификация грамматических категорий артикля.
1. Грамматическое значение мужского и женского родов.

2. Грамматическое значение единственного и множественного числа, а  также считаемости и несчитаемости;
3. Грамматическое значение определенности в семантической структуре артикля;

4. Грамматическая категория объектности и безобъектности.

Филологи выделяют три функции артикля:
1. Логико-семантическую -  выражает предметность, объем и содержание понятия;

2. Морфологическую - показатель рода и числа;
3. Синтаксическую - оформитель именной группы в предложении.

Г. Гийом выделяет у артикля генерализирующую1 (обобщающую) функцию, она заключается в отражении объема, понятия содержания и индивидуализирующую.
1Генерализация (от лат. generalis - общий, главный) – логический прием,  предусматривающий обобщение, переход от частного к общему,  подчинение частных явлений общему принципу.

По своим семантическим свойствам к обобщению при помощи артикля le, la, les тянутся абстрактные понятия (то, что нематериально). В пословицах и поговорках характерно употребление определенного артикля перед существительными, имеющими определение в виде существительного с предлогом. 
À la guerre comme à la guerre. (На войне, как на войне)
Il ne faut pas jouer avec le feu. (Не следует играть с огнем)

La nuit porte conseil. (Утро вечера мудренее)

Рассмотрим варианты использования определенного артикля с именем собственным в современном французском языке. Существует несколько различных вариантов использования определённого артикля и имени собственного:

1. Перед географическими названиями, обозначающими страны (la France, les Philippines), рек (la Volga), морей, океанов, озер, островов (la Corse), гор (les Alpes).
2. Названия производств, фабрик, заводов, фирм и т.д. (Le Monde-французская ежедневная вечерняя газета).
3. Перед обозначением национальностей (Les Français).
4. Перед существительными, обозначающими части тела:

 Il a les yeux bleus et les cheveux bruns. — У него голубые глаза и темные волосы.
5. Перед днями недели и другими выражениями временных отрезков в значении «каждый»: 
Le mercredi, je vais à la piscine. — Каждую среду я хожу в бассейн.

6. Для образования превосходной формы прилагательного перед количественным наречием:

La plus belle fille du monde. — Самая красивая в мире девочка.


7. После глаголов aimer (любить), adorer (обожать), détester (ненавидеть), préférer (предпочитать) и т.п.:
J’aime le chocolat. — Я люблю шоколад.


8. В дате:  Le 18 juin. — 18 июня.


9. Перед существительным с выраженной принадлежностью:

Le livre de Victor. — Книга Виктора.


10. В выражениях меры:  
Le vin coûte 12 euros, la bouteille. — Вино стоит 12 евро за бутылку.


